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La présente modification no 004 pour la période de renouvellement no 2 de l’invitation à soumissionner 
no W0142-19X003/A vise à répondre aux questions suivantes:

Veuillez noter qu’il y a une erreur administrative avec la numérotation de la précédente modification 001 
pour les deuxième et troisième périodes de renouvellement.  La modification numéro devrait avoir lu 003.  
Reporter-vous à la page couverture pour le bon numéro de modification.
 
1) Souhaitez-vous uniquement obtenir du pain frais ou est-ce que du pain congelé est 

acceptable?

Réponse : Nous souhaitons obtenir uniquement du pain frais. Veuillez consulter l’article 2.3.2 de l’annexe 
A, Besoin Tous les aliments frais doivent être livrés en bonne condition avec une date limite de 
conservation d’au moins 7

2) Concernant l’annexe B, Liste des aliments et base de paiement, feuille de calcul Excel, 
lignes 25 à 28 : Tortillas. Les tortillas, farine, ne sont presque jamais livrées frais. Accepteriez-
vous des produits congelés?

Réponse : Nous sommes prêts à accepter des produits frais ou congelés pour les articles, 25 à 28 
inclusivement, dans l’annexe B, Liste des aliments et base de paiement. Veuillez consulter la feuille 
Excel fr_rebid_periods_23_amended_annex_b.french.xls. Ces articles sont maintenant aux numéros de 
ligne 25 à 28.

3) Calendrier de livraison : à quelle fréquence des livraisons seront-elles requises?

Réponse : Il y aurait des livraisons au minimum deux (2) jours et tout au plus cinq (5) jours par semaines, 
avec des heures précises : entre 7 h 30 et 12 h.

4) Est-ce qu’il y aura une commande minimale par livraison, puisque cette invitation à 
soumissionner ne vise que les produits de boulangerie?

Réponse : Nous préférons ne pas avoir une commande minimale par livraison.

Les autres modalités ne changent pas.


